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•	 ���I sistemi di fissaggio (viti + tasselli) sono idonei per impiego su pareti compatte o in laterizio 
forato.  Per pareti in materiali diversi è resposabilità dell’installatore adottare sistemi di 
fissaggi appropriati.

•	 �The fixing kits (screws +dowels) are suitable for compact wall or hollow bricks. For wall in 
different materials it is responsibility of the installer to use appropriate fixing.

•	 �Les systèmes de fixation (vis + chevilles) sont aptes à être utiliser sur des parois compactes 
ou en briques creuses. Pour des parois avec des matériaux différents, la responsabilité 
sera de l’installateur qui devra utiliser des systèmes de fixation appropriés.

•	 Die Verbindungselemente (Schrauben + Dübel) sind für den Einsatz in kompakten oder 
hohlen Ziegelmauern. Bei Einsatz in unterschiedliche Materialien liegt in der Verantwortung 
des Installateurs geeignete Verbindungselemente einzusetzen.

•	 Los sistemas de fijación (tornillos + tacos) son adecuados para uso en paredes compactas 
o de ladrillo hueco. Para paredes de material diferente el instalador debe adoptar los 
sistemas de fijación pertinentes.

•	 IСистемы крепления (винты + дюбели) пригодны для использования на плотных 
стенах или стенах из дырчатого кирпича. Для стен из других материалов   выбор 
соответствующих систем крепления является обязанностью установщика.

 
•	 Os elementos de fixação (parafusos + buchas) são adequados ao uso em paredes 
compactas ou de tijolo perfurado. Para paredes de diferentes materiais é da 
responsabilidade do instalador ou do utilizador instalar os elementos de fixação adequados 
a tais materiais.

Istruzioni di Montaggio /Assembly Instructions / Instructions de Montage / Montageanlei-
tung / Instrucciones de Montaje / Инструкция по монтажу / Instruções de montagem
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ITEM N° KIT (V1-V2-V3-V4-V5-V6) N° KIT (V7-V8-V9-V10-V11; 2 EL) N° KIT (V7-V8-V9-V10-V11; 3-6 EL)

A 4 2 4
B 4 2 4
C 1 3 3
D 16 8 16
E 4 4 4
F 4 2 4
G 4 2 4
H 4 2 4
I 16 8 16
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H≥1200
3-4-5-6 elements

H≥1200
2 elements

H≤1000
*Valvola Elegant Cordivari
Cordivari Elegant Valve
Vanne Elegant Cordivari
Ventil Elegant Cordivari
Válvula Elegant de Cordivari
Клапан Elegant Cordivari
Válvula Elegante Cordivari

Posizione relativa tra tubi e fissaggi / Relative position between tubes and fasteners / Position relative entre tuyaux et éléments 
de fixation / Relative Position zwischen Rohren und Verbindungselementen / Posición relativa entre los tubos y las sujeciones/ 
Соответствующее положение между трубами и креплениями / Posição relativa entre tubos e fixadores
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3-4-5-6 elements

A

A

C

C

B

2 elements

H A [mm] C min [mm]

550 348±3 205
650 448±3 205
750 548±3 205
850 648±3 205
1000 798±3 255
1200 943±3 255
1400 1143±3 255
1600 1367±3 255
1800 1567±3 255
2000 1767±3 255
2200 1967±3 255

N°el B [mm]

3 151±3
4 302±3
5 453±3
6 604±3
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